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Tracking Push Service

Neuantrag (new application)

Benutzername/DELIS-ID (user ID)

Push URL (push URL)
Legen Sie die URL fest, an die ihre Trackingdaten gesendet 

 werden sollen. 

Define the URL to which you want your tracking data to be sent.

Antwort (answer)
Senden Sie die Identifikationsnummer (pushid) als 

 Empfangsbestätigung an unseren Server zurück.  Beispiel:  

<push><pushid>335298< pushid><status>ok< status>< push>

Send the identification number (pushid) back to our 

server as confirmation of receipt.  Example: <push> <pushid> 

335298< pushid><status>ok<status>< push>

Referenznummer (reference number) 
Wählen sie den Namen des Feldes aus den sendungs-

vorauseilenden Daten aus, (MPSEXPDATA), das ihre  interne 

Referenz enthält.

Select the name of the field from the advance notification data 

(MPSEXPDATA) which contains your internal reference.

Verzögerung (delay)
Definieren sie die Pausenzeit in Millisekunden  zwischen dem 

Versenden jedes einzelnen Tracking datensatzes an ihre URL.  

So wird eine minimale  Belastung ihrer eigenen Server-

infrastruktur erreicht.

Here you define the length of the pause in milliseconds be-

tween the sender of each individual tracking data set to your 

URL. This will ensure the minimal load on your own server 

infrastructure.

Maximale Antwortzeit (maximum replay time)
Legen sie die maximale Zeitspanne in Millisekunden fest, in der 

ihr Server auf die Statusmeldung antworten sollte, sodass wir 

auf einen Ausfall entsprechend reagieren können.

Here you define the maximum time delay in milliseconds in 

which your server responds to the status message, so that we 

can react in the event of any breakdown.

Error E-Mail (error email)

Erwartete Paketmenge pro Tag  

(expected volume of parcels per day)
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Tracking Push Service

Firma (company)
 

Straße, Hausnummer (street, number)
 

Postleitzahl, Ort (post code, place)
 

Land (country)
 

Ansprechpartner (contact person)
 

E-Mail (email)
 

Telefon (telefone)
 

Depotnummer (depot no)
 

Verpflichtungserklärung (commitment)

Wir verpflichten uns, die uns von DPD Deutschland GmbH vergebenen Benutzerkennungen 

und Passwörter nur innerhalb unseres Unternehmens zu verwenden und nicht an Dritte 

weiterzugeben. Wir wissen, dass bei Zuwiderhandlung die Zugriffsberechtigung auf DPD Tracking 

Push Service entzogen werden kann und die Passwörter und Benutzerkennungen gelöscht 

werden. Die Nutzungsbedingungen unter dpd.de/agb haben wir gelesen und erklären uns mit 

diesen einverstanden.

We undertake the commitment to use the User-ID and the password issued by DPD Deutschland 

GmbH only for internal company purposes and agree not to pass it on to third parties. We ac-

cept that in case of violation the access to DPD Tracking Push Service may be withdrawn and the 

passwords and User-IDs deleted. We have read the terms of use dpd.com/de/en/agb and hereby 

declare that we accept these conditions.

Kundennummer (customer number)

Ort, Datum, (place, date) Unterschrift (signature)

https://www.dpd.com/de/de/agb/
https://www.dpd.com/de/en/agb/
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